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– Ігорю Анатолійовичу, 
як розпочався Ваш шлях у 
професії?

– Я родом із Сумщини, але 
все моє життя, скільки себе 
пам’ятаю: дитинство, юність, 
зрілі роки – це Прилуки. Іс­
торією цікавився з дитинства. 
Тому й вибрав історичний фа­
культет Чернігівського педа­
гогічного інституту. З вдячніс­
тю згадую той час.

Після інституту працював 
вчителем історії в Прилуцько­
му районі – в Дубовому Гаю 
та Линовиці. Згодом учите­
лював у Прилуцькій виховно-
трудовій колонії, яку зараз 
вже закрили.

– А потім чим займалися?
– Після вчителювання, зай­

мався підприємництвом, пра­
цював посадовцем місцево­
го самоврядування, а далі 
– творча праця дотепер. 

– Розкажіть, будь ласка, 
про Ваші перші проєкти?

– Мій перший успішний 
проєкт – започаткування тра­
диції вшанування видатного 
земляка, однієї з найяскраві­
ших постатей українського 
театру та кіно Миколи Яков­
ченка на його малій батьків­
щині: фестивалі, конкурси та 
вихід друкованих видань. Зга­
дується фестиваль у Прилу­
ках «Мрій Дім», його започат­
кував Артемій Аніщенко. Там я 
познайомився з Віталієм Же­
жерою – автором найкращої 
книги про Миколу Яковченка. 
Я допомагав йому збирати 
матеріали для цієї книги.

– Часопис «Прилуки-Фор
теця» 2019 року був присвя
чений Григорію Ґалаґану?

– Так, це був ювілейний ви­
пуск, присвячений 200-річчю 
з дня народження Григорія 
Ґалаґана – видатного україн­
ського діяча і мецената.

– Розкажіть про ваш 
проєкт у співавторстві з 
Віктором Моренцем, Ва-
лентиною Тарасенко, Олек-
сандром Лозовим та Мари-
ною Будзар «Прилуччина 
на світлинах минулого»?

– Це фотопутівник із су­
провідними текстами з істо­
рії Прилуччини початку XX 
сторіччя – маєтки, родинні 
альбоми, портрети мешкан­
ців нашого краю тієї епохи. 
Також в альбомі опубліко­
вані матеріали про освітньо-
культурний потенціал міста, 
театральні традиції Прилук, 
Українське відродження та іс­
торію бібліотечної справи.

– Нещодавно Ви презен-
тували свій новий проєкт 
– Артбук Etnoexistencia. 
Розкажіть, будь ласка, про 
нього детальніше.

– Презентація Артбука, яка 
нещодавно відбулася в Чер­
нігові – це результат десяти 
років нашої праці з Віктором 
Моренцем. Ми багато подо­
рожували Прилуччиною. Знач­
ну частину матеріалу Віктор 
знайшов в архівах. Польові 
дослідження збагатили проєкт 
ілюстративним матеріалом.

Спочатку ми планували зро­
бити етнографічний проєкт, 

але останні події, війна дали 
йому зовсім інший напрямок 
і нову назву. Це, мабуть, той 
проєкт, до якого готуєшся 
все життя. Він став нашою 
подякою Німеччині та всьому 
цивілізованому світу за під­
тримку України. Завдяки цій 
підтримці ми можемо проти­
діяти ворогу, який намагаєть­
ся нас знищити.

– У чому ж унікальність 
проєкту?

– Цей проєкт про нашу 
ідентичність. По суті, ми за­
раз стоїмо на захисті нашої 
культури, історії та мови.

Основа нашого Артбуку – 
це світлини, народні карти­
ни. Адже світлина – це текст, 
який потрібно уважно читати. 
Вона викликає думки, спога­
ди, емоції.

Нещодавно я виставив світ­
лину колгоспниць в соціаль­
ній мережі – так вона букваль­
но «розбурхала» Facebook. 
Люди почали згадувати своїх 
батьків, які працювали в цій 
жорстокій системі. Це дуже 
важкі спогади про дитинство, 
про те, що воно було вкра­
дене. Це емоційна складова 
проєкту. Він має бути емоцій­
ним, щоб ми заново це пере­
жили. Пережили так, аби біль­
ше ніколи це не повторилося.

– Цей проєкт має про-
довження?

– Сподіваюся,  що буде. Я 
відчув цей запит на презен­
тації в Мюнхені. Зараз дуже 
важкий час. Кожен день вій­
ни – це трагедія. Ми бачимо, 
як росія намагається відібра­
ти наше минуле й майбутнє.

Для нас друга половина XX 
століття – це наше життя, а 
для молоді – це вже історія. 
На це має бути запит, і я по­
бачив, що він є… Студентст­
во дуже активно реагувало 

на Артбук під час презентації 
в Чернігівській обласній уні­
версальній науковій бібліоте­
ці імені Софії та Олександра 
Русових. Ми бачили, що мо­
лоді цікаво, а це означає, що 
ми досягли своєї мети. Мож­
ливо, наступний проєкт буде 
про північ Чернігівщини.

– Ви не вважаєте себе 
колекціонером, але має-
те велику колекцію старих 
світлин. Розкажіть про неї.

– Моя колекція старих 
світлин – це доказова база. 
Я показую людям ці світлини, 
і коли вони тримають їх у ру­
ках, то відчувають історію. Це 
дуже важливо! Кожна світли­
на має свою історію, що роз­
криває глибину минулого та 
допомагає краще зрозуміти 
сьогодення.

– А краєзнавством дав-
но займаєтесь?

– У мене й у Віктора Мо­
ренця ще зі школи з’явився 
інтерес до вивчення нашо­
го минулого. Але Віктор і я 
десь йшли такими собі пара­
лельними курсами. Я закін­
чив історичний факультет, 
він правник. Але дослідження 
минулого рідного краю – це 
наше захоплення. Ми з Вік­
тором робимо те, що нам 
зрозуміло й цікаво.

Географія проєкту охоплює 
значні території, включаючи 
Прилуччину, Ічнянщину, Вар­
винщину та Срібнянщину. 
Мапа на розвороті Артбуку є 
не просто ілюстрацією, а гео­
графією нашого проєкту, що 
вказує на джерела матеріалу.

– У вас дуже цікава по-
дача матеріалу. Як вам це 
вдалося зробити?

– Формат мистецького аль­
бому дає необмежені можли­
вості інтерпретацій. Це – по­
дорож у просторі та часі. Ця 

інтерпретація – суто особис-
та, результат власного відчут­
тя та бачення. Ми зробили те, 
що бачимо і відчуваємо. Така 
подача дозволяє поєднува­
ти, здавалося б, непоєдну­
вані речі.

Світлина часто більше й 
переконливіше розповідає 
про людину та час, ніж текст 
на відповідну тему. До при­
кладу: знімок «Пані в кабріо­
леті» та зображення колгосп­
ників 1952 року, які їдуть на 
вантажівці дивитися кіно. Це 
не просто збірка світлин: це 
простір, де тексти не менш 
важливі, ніж візуальний ряд. 
Вони несуть на собі функцію 
«прочитування сучасності», 
надаючи глибокий контекст 
до символів і знаків.

Близько третини Артбуку 
складають тексти фольклор­
них записів, зроблених на 
Прилуччині ще в 1920-х ро­
ках. Їх записали на замовлен­
ня Всеукраїнської академії 
наук, але ніколи не публіку­
вали. Випадково збережені й 
майже втрачені, вони повер­
нулися до нас завдяки Вікто­
ру Моренцю. Тут і обрядові 
пісні, і загадки, і прислів’я, і 
навіть варіанти відомих неби­
лиць.

– У вашому новому ви-
данні дуже цікава добірка 
портретних світлин. Як Ви 
їх відбирали?

– Знаєте, під час презен­
тації я почув такий вислів: «Ви 
передали типажний настрій». 
У нас представлені світлини, 
що віддзеркалюють певні мо­
менти історії: це прилуцькі дів­
чата в національному вбранні, 
мати з дитиною, гімназисти, 
студентство, колгоспники 
50-х років минулого сторіччя, 
остарбайте­
ри.

Фотографія, 
народна картина, пісня — доказ 
і розповідь про нашу ідентичність
Ігор Павлюченко  – випускник Чернігівського педаго­

гічного інституту, вчитель історії за фахом, а ще  
– людина, яка присвятила своє життя поверненню 
втрачених імен та збереженню унікальних пам’яток 
рідного краю. Його видання – це не просто сухі факти, 
а жива, емоційна розповідь про минуле, що допома­
гає краще зрозуміти сьогодення.

Сьогодні наш співрозмовник ділиться своїми спо­
гадами про професійний шлях та новий масштабний 
проєкт, який став своєрідною відповіддю на виклики 
сучасності.
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Трудова СЛАВА Засновник і видавець: 
ТОВ «Ічня-Інфо»

Є у нас і світлини особис-
тостей, відомих не лише в 
нашому краї, а й в усій Україні: 
братів Левка та Дмит ра Ре-
вуцьких; уродженців Ічні  
– братів Василя та Сергія 
Мас лових – відомих літерату-
рознавців, етнографів, істо-
риків, педагогів; Андроника 
Дудки-Степовича – дирек-
тора Колегії Павла Галагана; 
гетьмана Пав ла Скоропадсь-
кого та інших.

Обсяг Артбуку міг бути на-
багато більшим, але головне 
тут – не порушити баланс, 
щоб не загубити саму ідею 
проєкту. І цей баланс, на мою 
думку, вдалося зберегти.

– В Артбуці дуже ціка-
ва обкладинка – народна 
стилізована картина. Як Ви 
її знайшли, вона має якусь 
історію?

– Картину, яка стала об-
кладинкою нашого Артбуку, 
у 2006–2007 роках знайшов 
мій друг Юрій Гуржій. Він ку-
пив будинок у селі Товстоліс, 
що під Черніговом. Попе-

редні господарі залишили 
там усі меблі, інструменти й 
навіть картини. На горищі він 
побачив цю унікальну робо-
ту. Вона була залишена там, 
бо той, хто її зберігав, ма-
буть, розумів, що її не можна 
вивішувати на стіні через її 
сюжет, але водночас не на-
важився її знищити.

– Це насправді картина 
середини XX століття? Хто 
її автор?

– Так, вона написана в 
1941 році. Її автор – художник 
на прізвище Ворона. Карти-
на довго зберігалася в Юрія 
Гуржія, і після його смерті у 
2019 році його дружина пе-
редала картину мені.

Коли ми працювали над 
цим проєктом, я просто по-
дивився на картину і зро-
зумів, що вона ідеально па-
сує для обкладинки. Вона 
дуже сучасна, її сюжет легко 
читається. Тарас Шевченко, 
річка Дунай, козак, кобзар, 
дівчина – вся Україна тут. Це 
справжнє українське наївне 
малярство. Вона справила 
велике враження й на пре-

зентації в Мюнхені. Обкла-
динка – це, по суті, є вступ 
до нашого Артбука.

– Хто допомагав Вам у 
виданні Артбуку?

– Це виключно наша з Вік-
тором робота, якій ми при-
святили десять років. Ми 
подорожували, збирали різні 
матеріали. Ми видали Артбук 
власним коштом. Це неде-
шева річ, тому тираж невели-
кий – лише 40 примірників. 
Але ми вирішили зробити 
Артбук доступним, щоб яко-
мога більше людей могли з 
ним ознайомитися. Ми на-
даємо його нашим друзям в 
електронній версії.

– І наостанок, ким же Ви 
себе вважаєте? Ви – істо-
рик, науковець, колекціо-
нер, підприємець? Хто він 
– Ігор Павлюченко?

– Додам тільки: колишній 
вчитель історії – як мене за-
значив Віталій Жежера.

– Кому б Ви хотіли ви-
словити слова вдячності за 
підтримку Ваших проєктів?

– Рідним, друзям, бібліоте-
карям Прилуцького району, 
Українському вільному уні-
верситету в Мюнхені та його 
ректору Ларисі Дідковській, 
ЧОУНБ імені Софії та Олек-
сандра Русових та її директо-

ру Юрію Соболю, Василю Че-
пурному, Людмилі Зіневич, 
Віталію Жежері, Марині Буд-
зар, Валентині Тарасенко, 
Володимиру Денисюку, Анд-
рію Кузіну, Андрію Сошніко-
ву, Ірині Кагановій, Анато-
лію Суховерському, клубу 
«Краєзнавець» (Чернігів), га-
зеті «Трудова слава» (Ічня).

Окрема подяка Віктору Мо-
ренцю, з яким ми разом ство-
рили нашу Етноекзистенцію.

Під час презентації Арт-
буку в Чернігові я зустрівся 
з шанованим викладачем 
Олександром Борисовичем 
Коваленком. Він дійсно над-
звичайна людина – чудовий 
педагог, відомий науковець. 
Це була приємна зустріч че-
рез багато років. І мені було 
дуже приємно почути від 
ньо го схвальний відгук на 
мою працю. Це, звичайно, 
надихає на нові проєкти.

Спілкувалась 
Олена БЕРЕЗКІНА

. Закінчення. 
Початок на 5-й стор.

Фотографія, 
народна картина, пісня — доказ 
і розповідь про нашу ідентичність
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